
ਸੋ ਦਿਨੁ ਸਪਲੁ ਗਦਿਆ ਹਦਿ ਩ਰਬੂ ਦਭਲਾਇਆ ਿਾਭ ॥ 
That day is judged to be fruitful, when I merged with my Lord. 

ਸਦਬ ਸੁਖ ਩ਿਗਦਿਆ ਿੁਖ ਿੂਦਿ ਩ਿਾਇਆ ਿਾਭ ॥ 
Total happiness was revealed, and pain was taken far away. 

ਸੁਖ ਸਹਜ ਅਨਿ ਦਫਨੋਿ ਸਿ ਹੀ ਗੁਨ ਗੁ਩ਾਲ ਦਨਤ ਗਾਈਐ ॥ 
Peace, tranquility, joy and eternal happiness come from constantly singing the 
Glorious Praises of the Sustainer of the World. 

ਬਜੁ ਸਾਧਸੰਗ੃ ਦਭਲ੃ ਿੰਗ੃ ਫਹੁਦਿ ਜੋਦਨ ਨ ਧਾਈਐ ॥ 
Joining the Saadh Sangat, the Company of the Holy, I lovingly remember the 
Lord; I shall not wander again in reincarnation. 

ਗਦਹ ਕੰਦਿ ਲਾਏ ਸਹਦਜ ਸੁਬਾਏ ਆਦਿ ਅੰਕੁਿੁ ਆਇਆ ॥ 
He has naturally hugged me close in His Loving Embrace, and the seed of my 
primal destiny has sprouted. 

ਦਫਨਵੰਤ ਨਾਨਕ ਆਦ਩ ਦਭਦਲਆ ਫਹੁਦਿ ਕਤਹੂ ਨ ਜਾਇਆ ॥੫॥੪॥੭॥ 
Prays Nanak, He Himself has met me, and He shall never again leave me. 
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